COMMUNICATIVE EXCHANGES

FRAME 1
1. A: NiImen zhuzai n4dli? . Where are you all staying?
B: Ta zhuzai fandianli, He's staying in a hotel. I'm
wd zhuizai zheli. staying here.
2. A: LI XiZoyue ne? How about LI Xidoyue?
B: Ta zhuzai péngyou She's staying at a friend's
jia. house.
3. A: T3 péngyou jia zai Where is her friend's house?
nili?
B: Ta péngyou jia zai Her friend's house is over
nali. there.

Notes

1. Verb Suffix -zai. 2Zhuzai ndli? 1literally means "live
at where." The verb 23i, "to be in/at/on," is used as a verbal
suffix, similar to the preposition "at."” It loses its tone in
this position in a sentence.

Place Words. Nd1li? nali and zh2li are common variants of
nAr? ndr and zher in non-Peking dialects of Stardard Chinese.
The forms with r endings are Peking dialect forms. Note par-
t1cularly the difference in tone between nir? and n&li? This
is because -1li has a basic Third tone, and the first of the two
adjoining Thlrd tone syllables changes to Second tone: nd-1l1 =
ndli?

MivTéngzhi xi2nza3i zai n&li? (nir?)
Where is Comrade M3 now?

WOmen zhuzai nali. (nar.)
We are staying there.

HG Taitai zhuzai zheli. (zher.)
Mrs. HG is staying here.

Positional Nouns/Localizers. The bound word -li is a posi-
tional noun or localizer meaning "inside" or "within.," Fandianli
means "inside a hotel."

WS zhtzai fandianli. I live in a hotel.

WS zhuzai ta jizali. I live in his house.
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Context Determines the Meaning. NImen zhlizai ndli? may mean
any one of the following depending upon the context:

Where are you staying? Where are you living?
Where do you stay? Where do you live?
FRAME 2
4. A: NImen ySu hdizi ma? | Do you have any children?
B: YSu. (Wlmen ydu hdizi.) Yes. (We have.)
5. A: Nimen ydu jige hdizi? How many children do you
have?
B: (Wdmen ydu) Sange. We have three children.
(hdizi)
6. A: NImen ySu jIge ndnhdizi, How many male and female
jIge nlihdizi? children do you have?
B: (WSmen yd&u) lidngge We have two boys and one
ndnhdizi yige nih&izi. |  girl.
Notes

4. Indicating Possession with ySu. The verb ySu has several
usages. 1In this frame it means "to have." Later you will find it
has additional meanings. :

In B above, the first ydu is translated as "yes." The usual
way to give short affirmative answers is to repeat the verb used
in the question. :

Singular and Plural of Chinese Nouns. 1In general, Chinese
nouns have the same form for singular and plural. H&izi may be
either "child" or "children." Usually the context will make
clear whether a noun should be translated as singular or plural,
but not always. In Lesson 3 you learned that the suffix -men is
attached to the personal pronouns w3, nI and ta to change them
into plural personal pronuns. This same suffix -men may be used
as a pluralization marker for personal nouns and titles in cer-
tain contexts (and often at the speaker's choice). Compare the
following examples. Where a number (two or more) precedes the
personal noun, plurality is automatically indicated.

Women ydu lidngge hdizi. We have two children.
Hiizimen xianzai buzai zhéli. The children are not here now.

Tamen ydu yige hdizi. They have one child.
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Other personal nouns and titles which may carry the suffix

~men:
péngyou péngyoumen
gege S . gegemen
didi o didimen
ji&jie ' ji&jiemen
méimei : R : meéimeimen
ngnrén ndnrénmen.
ndrén ntirénmen
téngzhi : ..~ téngzhimen
xiansheng. o o xianshengmen
taitai- . L taitaimen
xidojie e xidojiemen

Omission of Subject. In 4B, ySu "have," the object hdizi is
left understood, a common Chinese pattern. It would be equally
correct to give the full answer: Y8u hdizi. W3men y3u hdizi.

It is also correct to give the specific number of children.

5. Question Word jI-? ' In the sentence NImen y3u jIge hdizi?,
iIge is a question word. In Beijing, jI, "how many," is usually
used only when the answer .expected is 10 or less. But in many
other parts of China, speakers use jI- regardless of the number
expected in the answer.

Measures. In Chinese-a noun cannot be counted or specified
without the addition of a specific bound word or a measure to
indicate the sort of thing specified or counted. English has
similar measures, such as "head" in head of cattle, "flock" in
flock of sheep, and "loaf" in loaf of bread. The measure used in
a particular instance depends on the noun specified or counted.

The measure -ge is called a general measure and is used with
nouns .that do not have a special measure. You may find in _
colloquial speech that nouns: that have special measures are some-
times used with -ge but this tendency is discouraged by educated
speakers.

Here are the humbers_l'thfough 10 with the measure -ge.
Note that. the number 2 has a special form before a measure:
lidng-, not é&r-. S

Yige, li3ngge, sange, sige, wige, lidge, gige, bdge, jilge,
shige. :

The words for 1, 7 and 8 (yi, gi and ba) have a Rising or
Second tone before -ge because -ge is basically a Falling or
Fourth tone syllable.

Apposition with yige and li3ngge. Two or more expressions
may stand in apposition to one another:
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Tamen liangge rén ydu sange The two of them (They two
gége. persons) have three older
brothers.

WS yige rén shi angdiorén. I alone (I one person) am from
: " Qingd3o. .

In the first sentence, tamen, "they," and lidngge rén, "two
persons," are the same subject.

6. Ndn-, nii-. The words n&dn- "male," and nii- "female," are
known as bound forms (BF) or bound words. These are word ele-
ments carrying indiyidual meanlng and thus are distinct from par-
ticles. N&n- and niiz appear in such compounds or combinations
as: ndnrén "man," nirén "woman, " ndnpéngyou "boyfriend" or
"male friend," nupéngyou "girlfriend,"” ndnde "male persons,”
nupéngyou ngirlfriend," ndnde "male persons," niide "female
persons.”

Ta ydu nénpéngyou, w6 ySu She has boyfriends, I have

niipéngyou. : girlfriends.

NiIde péngygu shi nanténgzhi Is your friend a male comrade

hdishi niiténgzhi? or a female comrade?

Zhang Téngzhi shi nédnde Is Comrade Zhang a man or a

hdishi ntde? - women?
FRAME 3
7. A: (NI) jiZli y3u shénme What people are (there) in
rén? your family?

B: (Y5u) wd taitai g&n There're my wife and three
sange h4izi. NI - children. How about in..
jidli ne? your family?

8. A: (Y5u) wd fugin, miqin, There're my father, mother
‘ g&ge, ji&jie g&n older brother(s), older
meéimei. . sister(s) and younger

sister(s).

9. B: (NI) ydu méiydu didi? Do you have a younger
brother?
A: (WS) Méiydu. (didi) I don't have a younger
brother.
Notes

7. NI jidli. Literally this phrase means "in your home" (ji3,
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"home," -1I, "in"). 1In this sentence it is extended to mean "the
people in your home" or "your family."

Shénme rén? and jige rén? "What people?" and "How many
people?.” 1In B's reply to the question NI jiZli y®u shénme rén?
he gave the expected answer detailing not the number of people,
but who they specifically were. Had the question been NI jizli
ySu jIge. rén? his answer would have been the specific number,
i.e., ¥YOu wilige rén. 1In all likelihood, he would have gone on to
detail the individuals: Y®u wd, g&n wd tditai, y& ydu sidnge
hdizi. In other words, both forms of quesitoning are essen-
tially the same, and expect the same answer. Y&u jIge rén?
simply expects the number, but anticipates the details.

Impersonal Use of ySu. This is the second usage of ydu.. 1In
Frame 2 it meant "to have."™ 1In this so-called impersonal
construction NI jidli ySu shénme rén? it becomes "What people
are (there) in your family?"

In exchanges 7B and 8A, the verb ySu is translated in the
answer as "there's."™ Some English speakers may find this
translation too colloquial. The answer can also be translated by
simply listing the family members, with no English verb.

However, some Chinese do keep the verb in the answer to a
question, whereas in English the tendency is to leave it out.

Words for "And." Chinese has several words for "and." Gén
is "and" when joining nouns or noun phrases. Y& is "and" when
joining verbs, verb phrases or whole sentences. Compare:

WS bd xing LI, y& bixing LU, I'm not surnamed LI, and I'm
wo xiang Li. not surnamed Lu; I'm
surnamed L.
YO8u wd miigin gén wd taitai. There's my mother and my
wife.

Chinese tends to use a word for "and" when the noun phrases
being joined are not parallel, and not to use one when the phra-
ses are parallel:

NOT PARALLEL

YOu wd taitai g&n sdnge hdizi. There're my wife and three

(noun) (noun) children.
PARALLEL
YSu liXngge ndnhdizi, yige nihdizi. There are two boys and
(noun) (noun) one girl.
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While "and" is often omitted in Chinese, it may be added for
emphasis between nouns and between noun phrases, just as in
English. Compare the following:

WS ySu gége, y& ydu didi. I have older brothers and
- younger brother too.
s WS ydSu lidngge g&ge yige I have two older brothers
SR didi. and one younger brother.
WS ydu gége didi, y& ySu I have older and younger
ji&jie meimei. T brothers, and older and

younger sisters too.

("Brothers” can be expressed by combining gége didi without
gén. The same can be done with "sisters," ji&jie meéimei.
Also see note on Exchange 8.)

8. Family Members. Chinese is much more precise than English
in its terms for family members. There is not just one word for
"brother" or "sister," but words for "older brother," "younger
brother," "older sister" and "younger sister." While gége didi,
jiéjie meimei are frequently used to form “"brothers" and
"sisters,” you will later learn more specific words which com-
bine both older and younger brothers, and older and younger
sisters.

9. Negation Using méi. NI ydu méiydu didi? The Verb méiydu,
"Don't Have." All the verbs you've learned so far form the
negative with bl (bluhdo, bdjiao, bixing, bushi, and bizai).

Méi is the negative used with ydu. BU is never used with ydu.

Méiydu is frequently abbreviated to méi. You will see this
usage in future lessons. Compare:

Ta méiydu taitai. He is not married.
T3 méi taitai.

WS méiydu Zhdnggué mingzi. I don't have a Chinese name.
WS méi zZhdnggué mingzi.

T3 méiydu hdizi. He doesn't have children.
Ta méi hdizi.

In questions:

NI ydu taitai méiydu taitai? Do you have a wife?
NI ydu taitai méi taitai?z

NI y3u méiydu Zhdnggud mingzi? Do you have a Chinese name?

NI y3u Zhdnggud mingzi méiydu?
NI y3u zZhdnggud mingzi méi Zhdnggué mingzi?
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